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darbų koncepcijos aprašas 
Konkursui teikiamų darbų idėją apibrėžčiau kaip bandymą pateisinti netikrumo jausmą. 
Yra kelios priežastys lėmusios šios idėjos atsiradimą. 
Visų pirma: jaučiu laikmečio, su kuriuo tiesiogiai nesusidūriau, pasekmes. Galbūt tai skambės hiperbolizuotai, tačiau drįsčiau teigti, kad gimiau fiktyvioje valstybėje. Tiesa, aš pati tos valstybės neatsimenu, nesusidūriau su tuo laikmečiu tiesiogiai. Bet jaučiu jo padarinius, pirmiausiai, per savo šeimą: tiek matydama ją dabar, tiek bandydama prisiminti vaikystę. 
Prie pasekmių priskirčiau ir prasilenkimo su laiku pojūtį, arba „nepatogumo“ jausmą. Nepatogumas man reiškiasi savotiška depresija dėl nesugebėjimo savęs suvokti kultūriniame kontekste. Kitaip tariant, gyvendama čia ir dabar, aš vis dar susiduriu su praėjusio laiko ženklais (čia galvoje turiu tiesioginę nuorodą į sovietmetį). Tie ženklai man kelia nostalgiją, dėl ko ir atsiranda nevalingas nepažintos praeities mistifikavimas. 
Dar viena idėjos kilimo priežastis - vakarietiškos kultūros terpimasis į post-sovietinį socialinį kontekstą, kuriam save priskiriu. Kitaip tariant, stebėdama dabartinę savo aplinką, atrandu praeito laiko atitikmenis, tik pakitusia forma ir raiškos būdais. Šia prasme kalbu jau ne tik apie savo asmeninę patirtį ir būsenas. Vartotojiška visuomenė, kaip ir spektaklio visuomenė, iš esmės yra reginiška. Vien jau dėl to, jog reginys yra ir priemonės, ir tikslas. Šiuo atveju jaučiu nesu(si)pratimą, kadangi ir mano atmintis yra savotiškai susimuliuota, ir negaliu pasitikėti dabartimi.
Konkretus įvykis, kažkada paskatinęs mintis nukreipti į praeitį, buvo savo sovietinio gimimo liudijimo praradimas. Nors šis dokumentas iki tol man nieko nereiškė, pajutau nuoskaudą jo netekus. Tuomet ir susimąsčiau: kur ir kaip aš gyvenu dabar, kur aš gimiau, kaip ta aplinka mane veikė,kaip veikia dabartinė, kodėl aš jaučiu nostalgiją.
Atmintyje iškyla vaikystės epizodai liudijantys apie tam tikrą šeimos vertybių praradimą. Tų vertybių pasigendu ir dabar, o tai verčia nuolat abejoti dėl tikrumo ir netikrumo. Praeities refleksijos man yra svarbesnės nei ateities vizijos. Tačiau tik todėl, kad praeitis siūlo išvadas, kurios leidžia pasirinkti veiksmų tvarką. O tai jau savaime yra ateities projekcija. 
Mano neegzistuojančios atminties reanimacija vyksta simuliakrų kūrimo principu – aš pati sukuriu simptomus, kurie tampa tikrais, noriu juos išgyventi, kad ir pati pasijusčiau tikra. Tačiau nuolat susiduriu su „reginiais“, kurie apskritai ignoruoja jusliškumą. Tokiu būdu atsiranda skirtis tarp vaizduojamos ir mano įsivaizduojamos realybės. 

Mane visada domino aplinkos dokumentacija, dažnas mano paveikslas buvo savotiškas reportažas. Pastebėjau, jog jau pirmaisiais studijų metais mano pasirenkami motyvai – istoriniai artefaktai, panaudotos kultūros ženklai, sovietmečio žymių turintys peizažai, nykumo, vienišumo, netgi absurdiškumo pavyzdžiai. 
Pastaruoju metu paveiksluose tapo svarbūs ornamentai, kurie, kaip ir barchatinis, sausas darbo paviršius yra tuštumos, paslėptos prasmės (ar tiesiog jos nebuvimo), prisitaikymo, nesu(si)pratimo, maskavimosi ir savotiškos fatos morganos kūrimo visuomenėje metaforos. Kamuflaižas man reiškia, kad nuolat prarandami gabumai, socialumas, individualumas, kūniškumas. Tarp naujų motyvų atsirado daiktai iš vaikystės (ne tik mano pačios) prisiminimų, maketai, žmonių figūros, interjerai, specifinę istorinę atmintį turintys objektai. Neatsitiktinai savo darbuose naudoju tapetų, užuolaidų ar kitokius raštuotus, ornamentuotus motyvus – tiek fiktyvioje valstybėje egzistavo fiktyvios gamyklos, butų dekoras ir viltis apie geresnį rytojų, tiek šiuolaikinė aplinka siūlo spektaklišką sceną. O be to, tai - ir mano neegzistuojančios atminties bei žvilgsnio nukreipimo į reginišką visuomenę metafora. Butaforiniai raštai imitavę barokinę prabangą maskavo tuštumą atsiradusią dėl vertybių ir idealų pakeitimo, ardymo ir griovimo. Panašiai yra ir spektakliškoje visuomenėje: įsivaizduojamybė pateikiama, kad paslėptų tai, kas yra tikra. 
Tokia dabartinė mano būsena – gyvenimas kitokiais idealais besivadovaujančiame pasaulyje, nei augau ir, jaučiant nesusipratimo jausmą, bandymas prisiminti būtą ir netgi prieš jį buvusį laiką, kad rasčiau, nors ir susimuliuotas, savo vertybes. Todėl mano paveiksluose realūs peizažai tampa maketais, maketai – peizažais, žmonių figūros slepiasi už užuolaidų, daiktai reanimuojami, suasmeninami. 
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Conception of the works

I would say that the general idea behind my works presented here can be described as an attempt to understand/ justify the feeling of uncertainty.

A few factors have contributed to the prevalence of this theme in my works.

Firstly, I can feel the consequences of the period which I have not had a direct acquaintance with/ experience of. This might sound slightly hyperbolized but I believe I can say that I was born in a fictional state/country. Of course, as I already mentioned, I cannot remember living in that fictional state, but I always feel the outcome of that period and its significance in creating the social reality of nowadays. 
Mostly I feel these consequences through my family, both seeing it now and trying to remember my childhood. One of the outcomes which is more tangible and can be identified is the feeling of dissociation, being out of touch with the time I am living in, a kind of discomfort. Discomfort to me means a depression in a way, due to the fact that I cannot place myself into cultural context of my time. In other words, living here and now, I still come in to touch with relicts of the past (I mean direct references to the soviet times). These relicts cause nostalgia which is why I unconsciously tend to mystify the past which I did not have direct encounter with.

Another factor contributing to the prevalent theme in my works is the spreading of the western culture in post-soviet social context to which I attribute myself as well. In other words, whilst observing my current environment I discover certain aspects of the past which are present these days as well just in a different form. Here I am not only speaking about my personal experiences and states of mind. Consumerist society as well as the society of the spectacle are visual in their essence. This is so because visual experience, the spectacle, is both the means of achieving a desired goal and the goal itself. This makes me feel confused since even my memory in a way is simulated thus I cannot trust my sense of present.

One particular event which made me think about the past more intensively was the loss of my soviet birth certificate. Although this document did not mean much to me before, after loosing it I felt upset. This was when I started thinking about where I live now, where I was born and how these environments affected my personality as well as why do I feel nostalgia. I discovered some episodes from my childhood which tell about the loss of some essential family values. I feel the loss of those values at present as well. That turns to have doubts of certitude and incertitude. The reflections of the past are more important for me than visions of the future. But just because of the past gives order of actions. That, naturally, is a vision of the future.
Reanimation of my not existing memory has the same principle as creating simulacrums. I create the symptoms which become real to me since I want to experience them so much in order to feel ‚real‘, or so to say to lose that haunting feeling of uncertainty. But everyday I face ‚spectacles‘, which ignore sensuality in general. This is how the distinction between reality which is shown and reality of mine is made.

I have always been interested in documenting my environment. Quite a few of my paintings resemble a genre of a report. I noticed that even during my first years of studying my chosen motifs were mostly historical artifacts, landscapes having some soviet relics or illustrations of lonelyness, gautness or even absurdity. Recently ornaments became important in my paintings. I believe these ornaments are also a reference to/metaphor of  creation of emptyness, hidden meaning (or just the absence of meaning), conformity, confusion, camouflage and fata morgana in our society. To me camouflage means that there is a continious loss of socialising, individuality and skills. Some other new motifs appearing in my works are objects related to memories from childhood (not necessarily only my childhood memories),decoys, human body figures, interiors and objects having specific historical references. Due to this reason  common features in my paintings are patterns  of carperts, curtains other ornamented motifs. This is important to me since this is the visual aspect which I previously mentioned to be important in both soviet times and NOWm that is fictional and spectacle societies. Fictional state with its fictional factories, decorated flats which refered to the hope about a better day and a  modern day society which offers an excessively decorated stage for a grotesque spectacle. What is more, these ornaments are also a metaphor of my non-existing (so ironically fictional as well) memories and attention drawn to the visual aspect relating both periods/states which appear so different at the first glance. An analogy can be drawn here: butaforic ornaments which imitated glamour of baroque era where actually camouflaging the emptyness which was brought about by the change in virtues and their demolition; similarly, in the spectacle society the realm of imagination is presented so that it would camouflage what is  reality.

Thus my current state is strongly affected by the fact that I live in a world with totally different ideals from the world in which I grew up in. A continious confusion and attempts to remember the past and even the past I did not experience in order to find my virtues, even if simulated ones, seems an essential part of me. This is why in my paintings the landscapes become decoys and the reverse, human figures are hiding behind the curtains and the objects are personalised.
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